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DE AVONTUREN VAN HET ZEILSCHIP _J Vej hl” 


HET PINGUÏNLAND VAN 
PROFESSOR LUPARDI 


KAPITEIN ROBS AVONTUREN IN DE STILLE ZUIDZEE 


een paar schavuiten, die het plan hadden enige belangrijke 
documenten te stelen, die betrekking hadden op een onder- 
zeese goudader, ergens op de Afrikaanse kust. Met behulp 
van enkele Arabieren gelukte het Rob hen onschadelijk te 
maken en uit dankbaarheid voor deze hulp ontving hij later 
van den sheik van het land een geschenk, onder meer een 
zeer oud scheepsjournaal. Op zijn tocht naar de Stille Zuid- 
zee had Rob de gelegenheid dit journaal: te bestuderen. 
Het was het dagboek van een zeerover uit de zeventiende 
eeuw, die zich Peer de Schuymer noemde. Een) echte kaper, 
die leefde van moord en plundering. Maar zijn poging om 
een rijkbeladen Westinjevaarder uit Amsterdam te enteren 
mislukte en dat betekende tevens het begin van zijn einde. 
De gezagvoerder van het Hollandse schip meldde zijn 
reders nl. wat er gebeurd was en deze rustten een vloot 
uit onder commando van Robert van Stoerem, die de op- 
dracht kreeg Peer de Schuymer te lijf te gaan. 

Het werd een lange, moeilijke tocht, langs de Braziliaanse 
kust, daarna door Straat Magellaen en weer naar het Noor- 
den, langs de kust van Chili en Peru. En daar kreeg Robert 
van Stoerem de vloot van Peer in het zicht. Een hevige 
strijd ontbrandde, maar de zeeschuimer moest het onderspit 
delven. Slechts één schip kon hij redden en daarmee voer hij 
naar een klein eilandje. In de loop der jaren had Peer zich 
een reusachtige schat verworven en deze wilde hij nu op 


het eilandje begraven. De ‘kannibalen, die het eiland be- 
woonden, overmeesterden echter de matrozen, die hij had 
meegenomen en alleen door een overhaaste vlucht slaagde 
Peer er in te ontkomen. Enige weken later liet de vloot van 
kapitein Robert van Stoerem het anker vallen op dezelfde 
rede, maar een hevige storm brak los, waardoor de sche- 
pen zich genoodzaakt zagen, weer zee te kiezen. De storm 
ging gepaard met een ontzaglijke vloedgolf en toen Robert 
na enkele dagen terugkeerde, bleek de zee het hele eiland te 
hebben overspoeld. Enkele kale rotsen stonden er nog. 
maar dat was alles. 

Toen kapitein Rob dit alles had gelezen, besloot hij koers te 
zetten naar het eilandje. Peer de Schuymer had in zijn jour- 
naal nl. precies aangegeven op welke lengte en breedte het 
eiland was te vinden en ook, waar hij zijn schat had be- 
graven. Rob trof het eiland aan in dezelfde staat als drie- 
honderd jaar geleden kapitein Robert van Stoerem het had 
verlaten. Maar hij had succes! Op de bodem van een meer- 
tje vond hij inderdaad de schatten van Peer de Schuymer: 
kisten vol juwelen, goud, zilver, paarlen. Met moeite wist 
hij deze schat te bergent en toen hij weer van het eiland 
vertrok lag „De Vrijheid” heel wat dieper, 

Zo zeilde kapitein Rob weer weg, nog niet wetende, wat 
hij met al die rijkdommen zou moeten doen. Maar de goud- 
schat zou hem spoedig maar al te goed te pas komen… 


van Peer de Schuymer heeft gevonden, heeft verlaten, 
slaat het fraaie weer om en breekt de storm los, die 
dagenlang aanhoudt en hem met zijn schip op hoge 
Zuidelijke breedte brengt. Geen schip is te zien in deze 
verlaten vlakten. Slechts water, water en nog eens 
water. Maar zelfs in deze eenzaamheid kan een zeeman 
nog wel iets beleven, ondervindt Rob. Want op zekere 


De me, 


dag duikt een reusachtige zwaardvis een kabellengte 
voor de boeg van „De Vrijheid” uit het water en even 
later ziet Rob achter hem de monsterachtige kop van 
een duivels- of vampierrog. Blijkbaar hebben beide 
dieren het op elkaar gemunt. Rob besluit in de buurt te 
blijven, want een gevecht tussen twee van deze zee- 
monsters wil hij wel eens van dichtbij meemaken! 


En 


Rob meent al, dat hij zich toch vergist heeft, omdat de 
dieren helemaal uit het gezicht zijn verdwenen. Dan op- 
eens blijkt, dat de twee monsters inderdaad de strijd 
met elkaar hebben aangebonden, want plotseling springt 
de vampierrog omhoog uit het water, onmiddellijk ge- 
volgd door de zwaardvis, die zijn speervormige neus 
door het logge lichaam van de rog boort. Beide vissen 
ploffen weer in het water neer, maar telkens komen ze 


weer aan de oppervlakte. Rob besluit een eind aan het 
gevecht te maken door de dieren te verschrikken. Hij 
schiet een lichtkogel af en inderdaad, opeens wordt het 
weer stil. Blijkbaar zijn de vissen ondergedoken en weg- 
gezwommen. Rob draait het roer en herneemt zijn oude 
koers, maar plotseling is het, alsof „De Vrijheid” de 
lucht in wordt getild; vlak onder de boeg hebben de 
twee monsters elkaar blijkbaar weer te pakken gekregen. 


Gelukkig kan „De Vrijheid” tegen een stootje, maar 
Rob, die op dit incident niet bedacht was, wordt als een 
veertje opgelicht van zijn plaats aan het roer en schiet 
voorover de kajuit in. Au, dat doet pijn! Gelukkig, je 
zou op die manier je sleutelbeen best kunnen breken, 
maar dat is tenminste niet gebeurd. Maar zo’n buil op 
het hoofd is ook niet prettig. „Ben jij er goed afge- 
komen, Skip?” roept hij, maar er komt geen antwoord. 


zal toch niet overboord zijn geslagen? Vlug grijpt Rob 
de helmstok en brengt „De Vrijheid” weer op de wind. 
Nergens is een spoor van Skip te bekennen. Telkens 
roept hij de naam van zijn hond, maar er komt geen 
antwoord en rondom zich heen ziet hij niets anders dan 
de grauwe watervlakte. 


Dan duikt plotseling, niet ver van het schip, de kop van 
Skip uit het water op. Het goede beest is overboord 
geslingerd en spartelt nu in het ijskoude water rond. 
Skip is een goede zwemmer en zo'n koud bad zal hij wel 
te boven komen. Hij keft een paar maal en ja hoor, zijn 
baas heeft hem al gehoord. Rob stuurt zijn boot in de 
richting van het geluid, maar het duurt enige tijd voor 
hij de hond heeft ontdekt. Hij gaat overboord hangen 
om Skip, die blijkbaar uitgeput is, te grijpen, maar tever- 


geefs; telkens drijft h 
bromt Rob, „je hebt niet zo’n verre reis met mij ge- 
maakt om nu te verdrinken...” Maar dan opeens slaat 
hem de schrik om het hart. Want daar duikt, nog geen 
twintig vaam achter het schip, de kop van de zwaardvis 
weer op, die in het gevecht met de rog blijkbaar over- 
winnaar is geworden. Skip zwemt wat hij kan, maar de 
vis is veel sneller! 


De zwaarvis heeft het kennelijk op Skip gemunt: het 
monster is nu weer verdwenen, maar straks zal zijn 
scherpe kop wel weer boven water komen en dat ogen- 
blik zal Skip wel niet overleven. Maar voor het zover is, 
ziet Rob kans „De Vrijheid” langzaam maar zeker in de 
richting van de hond te laten drijven, dan gaat hij lang- 
uit liggen en... één greep en hij heeft Skip te pakken. 
Met een zwaai tilt hij de hond aan boord. Nèt op tijd! 


rakelings suist het vlijmscherpe zwaard langs Rob. 
Hoera! Skip is gered, al was het dan ook op het nipper- 
tje. Maar de zwaardvis, woedend, omdat deze prooi 
hem is ontsnapt, hapt en krijgt de bakstag te pakken, 
waardoor „De Vrijheid” gevaarlijk slagzij maakt, wan- 
neer de vis begint te trekken, 


sluit om de bakstag dan maar door te knippen, vóór de 
vis „De Vrijheid” meesleurt in de golven. Reeds stroomt 
het water over de verschansing, maar dan verdwijnt het 
touw, dat de vis als prooi gelaten wordt, in de diepte en 
met een ruk richt het schip zich op. Pas dan kan Rob 
zich aan Skip wijden, die totaal uitgeput aan dek ligt. 
Rob neemt hem mee naar de kajuit en wrijft het ver- 


Skip weer een beetje bij komt en tenslotte op een warm 
plekje in slaap valt. Na al deze avonturen wordt het tijd 
om de koers weer eens te bepalen, denkt Rob, maar wan- 
neer hij een blik op het standaardkompas werpt, merkt 
hij, dat dit ver mis wijst. Ook het reservekompas werkt 
traag en wijst verkeerd. „Daar begrijp ik niets van,” 
mompelt Rob. „Mijn instrumenten zijn toch goed!” 


Meegesleurd door een sterke stroom drijft „De Vrijheid” 
hoe langer hoe meer af in Zuidelijke richting. Hoewel 
het zomer is op dit halfrond daalt de temperatuur sterk 
en ook het water is hier maar enkele graden boven nul. 
Bovendien is het hier zeer nevelig en omdat de zon zich 
al dagenlang niet laat zien, is het moeilijk om de juiste 
plaats van het schip te bepalen. En ’s nachts trekt de 
nevel evenmin op, zodat Rob ook van de sterren geen 
gebruik kan maken. Hij probeert het met de radio. Wel- 


licht is er ergens een walvisvaarder in de buurt, die 
hem zijn positie kan opgeven. Maar ook de radio kan 
hem niet helpen. Rob hoort alleen een sterk geruis in de 
koptelefoon, maar zijn seinen worden niet beantwoord. 
Hij schat zijn positie op 62 gr. Z.B. en 130 gr. O.L. Dan 
— enkele dagen later — doemen aan de horizon iĳs- 
bergen op, glinsterend in de zon, wanneer deze even 
door de nevel heenbreekt. 


„De Vrijheid” verzeilt geheel tussen de ijsbergen, maar 
gelukkig staat hier nog net genoeg wind om te kunnen 
manoeuvreren. Het is hier wel koud, maar wanneer Rob 
zijn thermometer nog eens raadpleegt, merkt hij, dat het 
water hier toch niet zo koud is als op hogere breedten, 
ofschoon hij toch steeds meer naar het Zuiden afzakt. 
Trouwens, dat is ook te merken aan de ijsbergen, die 
allemaal in een smeltende toestand zijn. Zo nu en dan 
wordt de stilte van de Poolzee verbroken door een don- 


derende slag, wanneer namelijk een reusachtig brok ijs 
van één der ijsbergen in het water valt en de zee ter 
plaatse in heftige beroering brengt. Op een ochtend 
vaart Rob dicht langs zo’n ijsberg, wanneer deze juist 
„kalft”; gelukkig, hij is ver genoeg van het gevaarte 
verwijderd om er geen last van te hebben, maar wan- 
neer hij nog eens naar de ijsberg omkijkt, springt hij 
verrast op. Wat ziet hij nu? 
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Een merkwaardig schouwspel! Daar zit, hoog op de 
ijsberg, een driemaster vastgevroren... Jaren, vele 
jaren geleden moet het schip in deze buurt zijn gestrand 
en nu drijft het af naar het Noorden, vastgeklemd in 
een brok ijs. Rob besluit een bezoek te brengen aan het 
schip. Hij stuurt „De Vrijheid” naar de ijsberg, legt het 
scheepje zo goed en zo kwaad als dat gaat vast en klau- 
tert tegen de ijsklomp omhoog. Dat valt niet mee, maar 
met behulp van zijn houweel slaagt Rob er in gestadig 
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verder te komen en dan opeens staat hij, verstijfd van 
schrik, stil. Wat hij nu aanschouwt is bijna niet te ge- 


loven. Dwars door het witte ijs ziet hij de lichamen van 
enkele schepelingen, die, kennelijk door de koude be- 


vangen, hier zijn ingevroren... Hoelang geleden heeft 
dit drama zich afgespeeld? Het is niet te zeggen. In 
deze koude streek zijn de lichamen echter niet vergaan, 
doch vrijwel geheel intact gebleven. Rob huivert even, 
maar dan klimt hij verder. 
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Tenslotte gelukt het Rob aan boord van de driemaster 
te klimmen. Het verlaten schip maakt een lugubere 
indruk. Alles is nog intact gebleven, maar er is geen 
levende ziel aan boord. Luid klinken Robs voetstappen 
op het dek. In de kajuit ziet hij niemand, maar de deur 
van het dekhuis staat open en wanneer hij hier binnen- 
stapt, deinst hij weer even verschrikt terug. Kijk, daar 
zitten enkele leden van de bemanning, bevroren, dood… 
Eén hunner is voorover gevallen boven op een kaart. 
Dat zal wel de schipper zijn geweest. Op de tafel ligt 


het journaal. Rob neust er even in en leest, dat hij aan 
boord is van het driemastschip „Fortuna”, met kunst- 
mest onderweg van Valparaiso naar Southampton. De 
laatste aantekening is van 3 Augustus 1861. „Het voed- 
sel is al veertien dagen op en we komen steeds meer in 
het pakijs”, staat er nog duidelijk leesbaar. Rob kan 
voor de arme drommels niets meer doen; hij steekt het 
journaal bij zich en gaat weer terug aan boord van 
„De Vrijheid”. 


„De Vrijheid” drijft nog steeds in Zuidelijke richting en 
Rob heeft er geen idee van, waar hij zich precies bevindt. 
Maar het vreemde is, dat de temperatuur nog altijd 
stijgt, niettegenstaande hij toch dichter en dichter de 
Zuidpool nadert. Reeds lang is hij de poolcirkel gepas- 
seerd en de dag duurt hier vier-en-twintig uur. En die 
ellendige nevel trekt ook maar niet op! Steeds staat Rob 
met de sextant klaar, maar als de zon even doorbreekt 
is het doorgaans te kort om er profijt van te trekken. 
Dan, op zekere dag, steekt er een briesje op en de mist 


verdwijnt. Rob bepaalt zijn positie en wanneer hij voor 
de zoveelste maal de zee met zijn kijker afzoekt, ziet 
hij... land! Een ruwe, rotsachtige kust... enkele berg- 
toppen. Wat kan dat zijn? Rob haalt zijn kaarten er bij, 
maar dan begrijpt hij er helemaal niets van. Wat drom- 
mels, hij heeft zijn positie toch precies uitgerekend? En 
op de kaart staat helemaal geen land aangegeven: „De 
Vrijheid” bevindt zich in een uitgestrekte zee. Dat klopt 
dus niet, 


Rob begrijpt er niets van. Maar komaan, hij zal dit 
merkwaardige eiland, dat helemaal niet op de kaart 
staat, dan maar eens gaan verkennen. Zou er dan wer- 
kelijk in deze streek nog land zijn te ontdekken? Wan- 
neer hij de kust nadert, blijkt, dat het land er weinig 
herbergzaam uitziet. Hoge, ruwe bergen; geen bomen, 
geen struikgewas, geen levend wezen. Maar wat ontdekt 
hij daar op die bergtoppen. Zijn dat torens? Radiomas- 
ten? Vreemd, zouden hier dan toch mensen wonen? Rob 


stuurt „De Vrijheid” een fjord binnen en dan wordt zijn 
oog wederom door iets merkwaardigs getroffen: een 
witte schuimstreep voor de boeg. Hij klimt met zijn 
kijker in de mast. Is dat werkelijk de periscoop van een 
duikboot? Als die lui onder water het maar niet op „De 
Vrijheid” hebben gemunt. Nu ja, er is weinig aan te 
doen... Rob wacht maar af en inderdaad, hij heeft zich 
niet vergist, want enkele ogenblikken later komt de 
duikboot aan de oppervlakte. 


lef 
De commandant van de duikboot praait „De Vrijheid”, 
maar nog vóór Rob gelegenheid krijgt om te antwoorden, 
klinken van de commandobrug af kreten van verbazing. 
En ook Rob kijkt verwonderd op, want... hij ziet be- 
kende gezichten! Dat is immers dezelfde duikboot die 
indertijd — hoe lang is dat al niet geleden? — die twee 
vliegers oppikte, die in zee waren gevallen en die Rob 
ternauwernood wist te redden! Rob springt aan boord 
van de duikboot en natuurlijk begroeten zijn oude vrien- 
den hem hartelijk. „Hoe kom jij hier helemaal verzeild, 
Rob?” vraagt de commandant. „Ik zou u dezelfde vraag 


wind en de stroom hebben me hier heen gedreven, zon- 
der dat ik het wilde. En ik weet eigenlijk op geen stuk- 
ken na waar ik ben. Hebt u dit zonderlinge land op uw 
kaarten staan?” De commandant geeft niet direct ant- 
woord, maar stelt hem voor aan de enige man aan boord, 
die Rob niet kent. Het is dr. Ree, een geleerde, die deze 
expeditie meemaakt. „Zo, zo”, zegt hij, „dus u bent ver- 
dwaald? Nu, dat verwondert mij niet. Laten we de kaar- 
ten er eens bij halen.” 


In de kleine maar gerieflijk ingerichte hut van de kapi- 
tein vertelt dr. Ree aan Rob een vreemd verhaal. „Hebt 
u wel eens gehoord van prof. Lupardi?” vraagt hij. Rob 
schudt zijn hoofd. „Maar goed ook,” zegt dr. Ree; een 
gevaarlijk man. Een zonderling. Maar een knappe kerel 
ook. Hij is een paar jaar geleden met een luchtschip naar 
de Zuidpoolstreek vertrokken en sedertdien hebben zich 
hier de merkwaardigste dingen voorgedaan. Het ijs is 
verdwenen en over een gebied van vele honderden mij- 
len is het klimaat gematigd geworden. Dat is het werk 
van prof. Lupardi. Maar we hebben alle reden om te vre- 


zen, dat hij iets in zijn schild voert, dat grote gevaren 
kan opleveren voor de gehele mensheid. Prof. Lupardi” 
— fluistert dr. Ree — „was héél ver in het splitsen van 
atomen. Kijk, we bevinden ons hier”, En op de kaart 
wijst hij een punt aan, waar het land zich moet bevinden. 
„We zullen ‘hem eens een bezoek brengen. U gaat toch 
mee?” „Dat spreekt vanzelf. En... mocht er wat gebeu- 
ren”, zegt de commandant, wanneer ze op de brug zijn 
teruggekeerd... „tien mijl uit de kust kruisen een vlieg- 
tuigmoederschip en een kruiser. Eén radiotelegram van 
ons en ze komen te hulp”. 
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Wanneer de duikboot nog verder de fjord in vaart, doemt 
een reusachtige grot op. Dr. Ree besluit de tocht te ver- 
volgen aan boord van „De Vrijheid”, die in dit nauwe, 
onbekende water beter manoeuvreren kan dan de logge 
duikboot. Twee potige matrozen gaan mee en... Rob 
zelf natuurlijk. Maar Skip blijft aan boord van de duik- 
boot! „Bovendien,” zegt dr. Ree, „voel ik me aan boord 
van uw houten scheepje wel zo veilig, want we hebben 
aanleiding om te veronderstellen, dat hier wel eens 
magnetische mijnen zouden kunnen liggen”. Voorzichtig 


koerst „De Vrijheid” de donkere grot binnen. De man- 
nen kunnen geen hand voor ogen zien, zo duister is het 
hier. Maar na enkele uren wordt het weer lichter. Steil 
rijzen de rotsen omhoog uit het water. Hoe nu aan land 
te komen? Rob stuurt zijn schip echter vlak langs de 
rotswand en één der matrozen, die in de mast is geklom- 
men, ziet al gauw kans over te wippen. De overigen vol- 
gen. „De Vrijheid” wordt dan zo goed mogelijk vastge- 
legd en dan trekken de vier mannen het onbekende land 
in. 


„Wat een vreemde bomen groeien hier,” zegt Rob en dr. 
Ree vertelt, dat prof. Lupardi vroeger vele jaren heeft 
geëxperimenteerd met gewassen, die langs chemische 
weg tot snellere ontwikkeling gebracht konden worden. 
Het zijn hoge stammen, met een wonderlijk gevormde 
bast; de kruinen zijn plat en breed en uit de verte 
gezien lijken het wel paddenstoelen. En de vruchten ver- 
spreiden een scherpe ammoniaklucht. „Kijk daar eens,” 
roept één der matrozen uit. En ja, ginds, op een open 
vlakte, staan enkele gebouwen. Ze zien er al even merk- 
waardig uit als de bomen. Dr. Ree staat verbaasd stil. 


„Dat zal het atomatorium van prof. Lupardi zijn,” legt 
hij uit; kijk, die hoge masten dragen reflectors, waar- 
mee hij het zonlicht opvangt. De kosmische stralen van 
de zon vormen zijn voornaamste bron van energie. Wie 
weet, wat hij hier precies uitspookt!” Maar dan wordt 
de aandacht van het gezelschap getroffen door... een 
pinguïn; een fraaie, grote vogel, die langzaam op de 
vreemdelingen toeloopt. Maar wat draagt die vogels toch 
op zijn kop? En, ja warempel, het lijkt wel, of het dier 
een nummer op zijn borst heeft. 


met een eigen radiozender”. „Een zender?” vraagt Rob 
» 


geluid is afkomstig van het machinegeweer, dat één 
der matrozen bij zich draagt. Hij heeft aangelegd op de 
pinguïn, die dood neervalt. „Dom van me,” bromt dr. 
Ree, „ik had hem feitelijk moeten verbieden van de 
vuurwapens gebruik te maken... Enfin”. De matrozen 
halen de dode vogel en dr. Ree bekijkt nauwkeurig de 
kop van het dier. „Ai” mompelt hij, „dus zulke schild- 
wachten houdt prof. Lupardi er op na. Schildwachten 


nieuwsgierig. „Ja, kijk maar; het beest heeft een kleine 
aluminium antenne voor centimetergolven op zijn kop; 
ja, die Lupardi is een schrandere kerel... Maar we moe- 
ten oppassen. Kijkt goed uit, mannen, want we komen 
ongetwijfeld nog voor méér verrassingen te staan. Ge- 
bruik je ogen en wees op alles voorbereid. Die Lupardi 
is een gewetenloos man.” Maar dr. Ree weet niet, dat 
zijn waarschuwing al te laat komt .…. 


Het is doodstil in het atomatorium van prof. Lupardi. De 
geleerde zelf, een magere, bleke man, met een reusach- 
tig voorhoofd, bekijkt nauwkeurig de inhoud van een 
reageerbuisje, wanneer plotseling een snel onderbroken 
zoemtoon wordt gehoord. Hij kijkt verrast op, gaat naar 
een instrument aan de wand en drukt op een knop. Zijn 
grimmige kop verstart en dan belt hij om zijn assistent, 
Yoto, die onmiddellijk geruisloos binnentreedt: een klei- 
ne, gedrongen gestalte met een vierkante kop en een 
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enorme bril, waarachter twee scherpe oogjes onheilspel- 
lend glinsteren, „Yoto,” zegt de professor met scherpe 
stem, „wachter nummer 17 heeft zich gemeld. Er zijn in- 
dringers op het eiland. Kijk eens, wat er aan de hand is 
en waarschuw me direct. Je weet, wat je te doen staat. 
Dwarskijkers kunnen we hier niet gebruiken.” Zwijgend 
aanvaardt zijn bediende het bevel, hij knikt en loopt 
naar een ander vertrek. 
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Yoto heeft de televisor ingeschakeld; even draait hij 
aan de knoppen; een luidspreker begint zacht te zoemen 
en op het scherm wordt een wazig beeld zichtbaar. Dan 
wordt het duidelijker en ook de geluiden uit de luid- 
spreker worden beter. Dan ziet hij drie, vier figuren. 
„Vreemdelingen!” sist hij; terstond waarschuwt hij de 
professor. En meteen klinkt ook een stem — die van 
Rob — in de kamer, die zegt: „Nou, dr. Ree, een man, die 
zo iets presteert moeten we levend in handen zien te 
krijgen.” Dr. Ree antwoordt: „Als het kan wel, maar .…. 
we mogen geen risico nemen. Deze man is uitermate 


gevaarlijk, Hij zit ook aan de aardas te prutsen.” Woe- 
dend springt prof. Lupardi overeind. „Mijn geheim is 
uitgelekt!” roept hij uit. Met één sprong staat hij voor 
een ander toestel, schakelt in en... buiten, op de vlakte, 
komt een duizenkoppig leger in beweging. Maar een 
leger, zoals de wereld nog nimmer heeft gezien: het zijn 
geen soldaten, gewapend met geweren en granaten, doch 
vogels, pinguïns, alle voorzien van een kleine antenne. 
Ja, prof. Lupardi heeft zijn kleine maatschappij goed in- 
gericht! 


Rob ziet het eerst de vogels naderen. „Ze komen op ons 
af’ roept hij verschrikt uit. „Kalm blijven”, maant dr. 
Ree, „die pinguïns zijn totaal onschadelijk. Wat kunnen 
die vogels ons nu doen?” Maar het is toch merkwaardig, 
dat de dieren, door een geheimzinnige macht gedreven, 
steeds dichter bij komen. „Het zijn keizerpinguïns,” zegt 
dr. Ree, „mooie beesten, die wel één meter vijftig groot 
kunnen worden. Maar ze zullen ons heus niet opeten, 
hoor.” De vogels sluiten de vier mannen echter geheel in 


en aarzelend trekken ze terug, wanneer de dieren met 
hun scherpe bekken steeds dichterbij komen. Dr. Ree 
rukt één der pinguïns de antenne af en meteen is de 
vogel volkomen de kluts kwijt. Wat moeten ze tegen die 
vreemde overmacht doen? „Laten we dit pad volgen,” 
zegt Rob, die een laantje heeft ontdekt, dat door het bos 
naar een open vlakte leidt. Hij kan niet weten, dat dit 
juis de bedoeling is van prof. Lupardi! 
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Snel lopen de mannen het laantje in, telkens omkijkend. 
Ja, die pinguïns blijven hen volgen. Wat die beesten toch 
wel in hun schild voeren? Ze zien er zo vreedzaam uit! 
Daar bereiken ze de open vlakte. Gelukkig, nu zullen 
ze zich wel uit de voeten kunnen maken. Maar wat is 
dat? Rob struikelt en ook één der matrozen valt voor- 
over. Hun voeten raken verward in de kronkels van een 


hun onbekende plant. Dit is het nevelkruid, een gewas, 
dat prof. Lupardi heeft gekweekt, dat zich stevig sluit 


om de voeten der vlucht 

vier op de grond te kronkelen, maar wat ze ook doen, 
ze kunnen niet loskomen. Bovendien verspreiden de 
planten een weeë, zoete geur, waardoor Rob en zijn mak- 
kers bedwelmd worden. En in zijn laboratorium grinnikt 
prof. Lupardi. Ziezo, die indringers zijn voorlopig on- 
schadelijk gemaakt! Nu ja, dan hadden ze ook maar niet 
zo dom moeten zijn om in zijn domein door te dringen. 
„Yoto”, zegt hij, „laten we onze buit eens gaan bekijken.” 
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Gezeten in een kleine amphibiewagen, die wordt gedre- 
ven door atoomkracht en die niet op wielen, doch op drie 
rubberballen rijdt, begeven prof. Lupardi en zijn assis- 
tent zich naar de plek, waar het nevelkruid groeit. Ja 
hoor, daar liggen de vreemdelingen! Prof. Lupardi en 
Yoto zetten een gasmasker op en bovendien bespuit de 
professor het gebied eerst nog met een chemisch meng- 


sel; nu kunnen ze zonder zelf gevaar te lopen bewuste- 
loos te worden het terrein betreden. „Help een handje, 
Yoto,” beveelt de professor, „we zullen die kerels mee- 
nemen en eens horen, wat ze hier komen doen. Die had- 
den even gedacht bij professor Lupardi op visite te ko- 
men! Haha! Nou, ik zal hun nieuwsgierigheid belonen…” 
Samen brengen zij de mannen in de wagen. 


Met zijn gevangenen, die nog steeds bewusteloos zijn 
rijdt professor Lupardi naar het atomatorium terug. 
„Wat moet er met deze mensen gebeuren, meester?” 
vraagt Yoto. De professor grijnst. „We zullen ze eens 
even leren kennis maken met hetgeen wij tot stand heb- 
ben gebracht,” bromde hij; „haal eens even vier hersen- 
antennes en zet die kerels ieder zo’n ding op het hoofd. 
Maar zorg, dat ze goed vast zitten, Yoto!” Nu, dat is de 
knecht wel toevertrouwd. En wanneer na enkele uren 


Rob en zijn kameraden bijkomen tasten zij verschrikt 
naar hun hoofd: een stalen band knelt om hun schedels 
en vergeefs proberen zij zich te ontdoen van de instru- 
menten, waarmee zij zijn getooid. Rob grijpt in zijn zak; 
hij heeft zijn mes nodig... Maar professor Lupardi heeft 
de mannen eerst zorgvuldig gefouilleerd en wat zij ook 
doen het lukt hun niet de antennes van hun hoofd te 


krijgen. 


Dan gaat opeens de deur open en professor Lupardi ver- 
schijnt; hij draagt een kleine dirigeerzender voor zijn 
borst en wanneer hij zich met een grijns aan het gezel- 
schap heeft voorgesteld, beveelt hij hun op te staan en 
hem te volgen. Maar de mannen blijven rustig zitten. Ja, 
ze zullen zich laten commanderen door die gekke geleer- 
de! Dan drukt professor Lupardi op een knop en. tegen 
wil en dank staan de vrienden op. Wat is dat vreemd. 
Waarom maken ze nu van die rare bokkesprongen? Ah, 


dát 

len van professor Lupardi moeten zij willoos opvolgen; 
de geleerde kan met hen doen, wat hij wil... Dan drukt 
prof. Lupardi weer op een knop en vermoeid zakken zijn 
slachtoffers op de grond. „Deze twee heren,” zegt Lu- 
pardi, en hij wijst naar Ronald Ree en Rob, „gaan met 
mij mee. We gaan een kleine excursie houden. Haha, het 
is lang geleden, dat ik college hield... Ik verlang er 
weer naar.” 
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Zwijgend neemt prof. Lupardi dr. Ree en Rob mee, tot 
zij in een enorme ruimte komen, waar een reusachtige 
telescoop staat opgesteld. „U moet uw ogen maar eens 
goed de kost geven, heren,” zegt de professor, „dan kunt 
u eens kennis nemen van de vorderingen der techniek 
hier in het Zuidpoolgebied. Meen niet, dat ik bang ben, 
dat u mijn geheimen zult verraden, want levend komt u 
hier toch niet meer vandaan. Kijk, dit is mijn observa- 
torium. Op dit projectiedoek ziet u de zonnerand met 
zijn voortdurende energieuitbarstingen. Ik ben er in ge- 
slaagd de kosmische energie met behulp van millimeter- 


golven om te zetten in mechanische energie. Dat ge- 
schiedt in het molecularium.” Ronald Ree, die zich, on- 
danks de weinig prettige situatie, waarin de vrienden 
zich bevinden, toch wel interesseert voor de prestaties 
van deze geleerde, merkt op, dat prof. Lupardi dan toch 
wel een ongunstige plek heeft uitgekozen voor zijn ex- 
perimenten. Want in het Zuidpoolgebied staat de zon erg 
laag, tenminste... wanneer de zon schijnt. Gedurende 
de lange poolnacht is de zon immers geheel aan het ge- 
zicht onttrokken. 
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„U hebt volkomen gelijk,” antwoordt prof. Lupardi, 
„maar u weet ook nog niet alles. U weet, dat de aardas 
niet loodrecht op de evenaar staat en mede daardoor 
wordt de zonne-energie ongelijk over de oppervlakte 
van de wereld verdeeld. Zouden wij de aardas van rich- 
ting kunnen veranderen.” „Haha,” lacht dr. Ree, „u 
zegt daar zo iets!’ Lupardi kijkt hem met een medelij- 
dend lachje aan. „Een kwestie van enkele maanden, dr. 
Ree,” zegt hij; „kijk” — en hij wijst naar een enorme 
aardbol — „zó zal de wereld spoedig draaien. Ik zal de 
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maat krijgt; uw geboorteland komt dan op de evenaar 
te liggen.” Terwijl hij door praat, ziet dr. Ree kans 
stiekum een briefje te schrijven, dat hij Rob in de hand 
probeert te drukken. Maar Lupardi heeft het al gemerkt, 
draait aan een knop en met een kreet laat dr. Ree het 
briefje vallen. „Geen grapjes heren,” zegt de professor, 
„ik houd er niet van onder mijn college gestoord te wor- 
den.” 


Daarna brengt Lupardi dr. Ree en Rob naar een grote 
werkplaats, waar een legertje... pinguïns hard aan het 
werk is. Rob kijkt zijn ogen uit. Dat is haast niet te ge- 
loven. Vogels staan hier te werken aan de draaiban- 
ken alsof ze hun leven lang niets anders gedaan hebben. 
„Waar zijn ze zo druk mee bezig?” vraagt hij. „Hier,” 
antwoordt Lupardi, „worden de onderdelen vervaardigd 
voor het grote hemelruimatoomschip dat ik op stapel 
heb gezet. Het zijn harde werkers, deze pinguïns, trou- 
we vrienden, die mij nooit in de steek hebben gelaten. 


van het lachen, wanneer hij de beteuterde gezichten van 
dr. Ree en Rob ziet. Maar dan opeens wordt hij weer 
ernstig en hij leidt zijn bezoekers naar een grote opge- 
zette pinguïn. „En dit,” zegt hij, „was mijn allerbeste 
kameraad. Hij redde mij het leven bij een gevaarlijk 
experiment, door nog net op tijd de hoogspanning uit 
te schakelen. Maar zelf werd hij het slachtoffer van zijn 
plicht...” Geïnteresseerd kijkt Rob naar de enorme 
vogel, die daar roerloos op zijn voetstuk staat. Drom- 
mels, dat beest is bijna even groot als een mens. 
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Dan gaan ze verder en wanneer ze een nieuwe zaal be- 
treden, opent prof. Lupardi een enorme patrijspoort, 
waaruit een helle gloed straalt. „Mijn electronenoven,” 
legt hij uit; „ik zal eens even kijken of het proces goed 
verloopt.” Hij gaat naar een kast en haalt daar een blin- 
kend harnas uit, dat hij aantrekt. Rob kijkt nieuwsgie- 
rig door de patrijspoort, maar verschrikt deinst hij terug, 
want de uitstraling veroorzaakt direct een stekende pijn. 
„Voorzichtig, jongeman,” zegt Lupardi; „deze ruimte 
kun je alleen betreden, gekleed in een gouden harnas.” 


Juist wanneer hij de oven wil binnen gaan, snelt Yoto 
binnen. „Gevaar, meester!” roept hij. Lupardi rukt zich 
de helm af en rent naar de televisor. Ree en Rob volgen 
hem. Lupardi schakelt in en... daar verschijnt de onder- 
zeeër op het doek. Ree is woedend. Waarom is de boot 
ook niet onder water gebleven. Nu ja, er is niets aan 
te doen. „Zo zo,” zegt Lupardi, „dus jullie zijn niet alleen. 
Nou, jullie vrienden mogen proberen aan land te komen. 
Ik zal ze warm ontvangen.” 


De mannen worden teruggebracht naar hun cel en wan- 
neer zij daar even zitten, gaat de deur open en komt 
een pinguïn binnen, die als kellner is afgericht. Hij 
draagt een blad, waarop vier bekertjes staan met een 
drank, die veel op bier lijkt en vier kleine pasteitjes. 
„De professor wil ons zeker laten verhongeren,” bromt 
een de matrozen, maar wanneer zij hun lunch hebben 
genuttigd zijn zij net zo verzadigd, alsof ze een uitge- 
breid diner hadden gebruikt! Dan komt Rob met een 


grote verrassing; hij heeft kans gezien uit de werkplaats 
een vijl mee te nemen. Nu kunnen ze zich eindelijk be- 
vrijden van die ellendige hersenantennes. Ze vijlen el- 
kaar de banden door, maar ze verwijderen hun vreemde 
hoofdtooi nog niet, omdat prof. Lupardi niet te vroeg 
mag ontdekken, dat ze hem een poets hebben gebakken. 
Alleen Rob gooit de antenne af, want hij zal proberen 
uit zijn gevangenschap te ontsnappen. 
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Rob laat zich op de schouders van de twee matrozen 
hijsen en met de vijl gelukt hem tenslotte het glas 
van een der ramen kapot te slaan. Maar hoe zal hij er 
in slagen buiten het gebouw te komen? De bemanning 
van de duikboot moet echter voor alles worden gewaar- 
schuwd.. Voorzichtig klimt Rob langs het gladde me- 
talen dak, vrezend, dat ieder ogenblik de alarmsignalen 
zullen gaan werken, maar gelukkig, er gebeurt niets en 


Lupardi hem ’smiddags met zoveel trots heeft laten 
zien, moet hij weer een ruit stuk slaan; het lawaai in de 
werkplaats overstemt echter het gerinkel van het val- 
lende glas. Dan sluipt Rob naar de opgezette pinguïn. 
Zal hij er in slagen zijn plan uit te voeren? 


Eén rits met de vijl en Rob heeft de huid van de op- 
gezette vogel opengescheurd. Snel schudt Rob het vul- 
sel uit de pinguïn en dan kruipt hij zelf in de huid. Net 
op tijd, want daar naderen voetstappen! Lupardi en 
Yoto komen voorbij en met kloppend hart slaat Rob, die 
vliegensvlug op het voetstuk is gaan staan, hen gade. 
Maar ze bemerken niets. „Laat het werk stoppen, Yoto,” 
commandeert prof. Lupardi; „wij moeten eerst die on- 


derzeeboot onschadelijk maken.” Onmiddellijk verstomt 
het lawaai in de werkplaats en in een lange rij verlaten 
de pinguïns de zaal, Rob ziet zijn kans, springt van het 
voetstuk af en schuifelt met de vogels mee naar de uit- 
gang. Yoto staat bij de deur en inspecteert met scherpe 
blik de vogeltroep. Maar hij heeft niet in de gaten, dat 
één der pinguïns, die daar zo gewillig weg waggelen, 
helemaal geen pinguïn is, maar... zijn gevangene, Rob! 
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Wanneer hij met de vogels naar buiten is gewandeld en 
de pinguïns zich verspreiden, loopt Rob, zo snel zijn 
vreemde vermomming dat toelaat naar de plek, waar 
„De Vrijheid” gemeerd ligt. Gelukkig, het schip ligt er 
nog. Maar Rob zal het toch maar niet wagen met het 
scheepje in zee te steken, want hij heeft nu kennis ge- 
maakt met de hulpmiddelen, waarover Lupardi beschikt. 
Hij zal zijn rubberboot, die minder opvalt, maar gebrui- 


wen. Ziezo, dat is voor elkaar. Rob neemt nog ’n zware 
zak mee, die hij stevig vastbindt en dan roeit hij voor- 
zichtig de grot uit. Tot zover is alles goed gelukt. Als er 
nu maar geen kink in de kabel komt... Maar wat kan 
hem nog gebeuren? Kijk, daar in de verte ligt een school 
walvissen. Nu, die dieren zullen hem geen kwaad doen. 
Maar waar is de onderzeeër gebleven? Hoe Rob ook 
tuurt, er is niets van het schip te zien. 


De onderzeeboot is ondergedoken, maar de periscoop 
steekt nog net boven het water uit en de commandant 
verkent telkens de oppervlakte. Hij maakt zich ongerust 
over het lot van dr. Ree en de zijnen. Ze hadden toch 
allang terug kunnen zijn? Dan ziet hij opeens het bootje 
van Rob. Hoera! Eindelijk nieuws van de expeditie. 
Maar tegelijkertijd is ook prof. Lupardi bezig met de 
jacht op de vluchteling. Hij is woedend, dat ondanks zijn 
voorzorgsmaatregelen een der gevangenen, toch is ont- 


snapt en Yoto heeft heel wat scheldwoorden naar zijn 
hoofd gekregen... „Maar ik krijg 'm wel!” schreeuwt 
Lupardi. De baai is nl. bezaaid met electrische mijnen, 
die onderling met kabels zijn verbonden en op het ra- 
darscherm kan Lupardi precies zien, waar Rob zich 
bevindt. Nog even... nog heel even... dan haalt Yoto, 
op een teken van Lupardi, een handle over. „Adieu, 
vluchteling!” juicht Lupardi. 
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et een daverende slag ontploft een mijn, vlak in de 
buurt van Rob en het lichte bootje wordt als een veer- 
tje opgetild en Rob zelf wordt er uit geslingerd. Geluk- 
kig, prof. Lupardi heeft het sein even te vroeg gegeven 
en er is slechts één mijn ontploft. Want de walvissen 
zijn geschrokken van Robs nadering en zijn onderge- 
doken, daarbij de kabels, die de mijnen verbinden ver- 
nielend, Ofschoon Rob half is verdoofd, slaagt hij er toch 


nog in zijn bootje, dat is blijven drijven, te bereiken en 
er in te klimmen. Maar de kracht begeeft hem op het- 
zelfde ogenblik en bewusteloos blijft hij, half nog in het 
water, liggen. De commandant van de onderzeeboot 
heeft echter gezien wat er is gebeurd en laat zijn schip 
langzaam aan de oppervlakte komen. Nu koerst hij voor- 
zichtig in de richting van Rob. 


Sterke armen hebben Rob aan boord van de onderzee- 
boot gehesen en wanneer hij na enkele minuten bijkomt, 
fluistert hij gejaagd: „Duiken; snel duiken!” En hij 
voegt er aan toe: „Haal vooral die zak binnenboord, die 
in mijn rubberboot ligt.” Dat gebeurt en de onderzee- 
boot verdwijnt dan zo snel mogelijk onder de opper- 
vlakte; alleen de walvissen blijven achter... In de ka- 
juit van de commandant brengt Rob verslag uit van het 
gebeurde. „Die Lupardi is een gevaarlijk man”, zegt de 


commandant, „dat wisten we wel, maar dat hij zo ge- 
raffineerd is...” — „We moeten ons snel uit de voeten 
maken en hulp halen” meent Rob, „want natuurlijk zal 
hij het ons zo lastig mogelijk maken. Die kerel staat 
voor niets” — „We zullen zien, het vliegtuigmoeder- 
schip te bereiken,” antwoordt de commandant en hij 
staat op om enkele orders te geven. Ondertussen is Skip 
dolblij dat zijn baas terug is. 


Professor Lupardi is razend, dat zijn prooi hem toch nog 
is ontsnapt: via het radarscherm heeft hij gezien, dat 
Rob er toch in is geslaagd de onderzeeboot te bereiken. 
Wanneer hij nu maar het hele mijnennet tot ontploffing 
kon brengen... maar er schijnt iets niet in orde te zijn 
met de kabels. „Laten we een snuffeltorpedo afschieten,” 
stelt Yoto voor. Dat is een goed idee, vindt Lupardi en 
beide mannen stappen snel in hun wagentje en rijden 


naar een der rotsen, waar lanceerbuizen voor torpedo's 
staan opgesteld. Een snuffeltorpedo is de laatste vinding 
op dit gebied. Het wapen suist met grote snelheid onder 
water voort en zoekt zelf zijn doel, hoe zich dat ook be- 
weegt; het richt zich nl. op het geluid van de schroeven. 
Yoto maakt vliegensvlug de installatie in orde, een ont- 
ploffing en fluitend suist de torpedo uit de buis... 


250 


Te midden van de tientallen walvissen zoekt de onder- 
zeeboot voorzichtig, doch snel zijn weg, steeds dieper, 
steeds dieper duikend. Eén der walvissen zwemt vlak 
naast de boot, wanneer de snuffeltorpedo het schip na- 
dert. De vis wordt net achter de borstvin getroffen en 
’n enorme waterzuil stijgt op uit de zee. Lupardi en Yoto 
zijn opgetogen! Die schurken zullen tenminste niet meer 


ng overleeft de sterkste 
onderzeeboot niet. Aan boord is iedereen hevig geschrok- 
ken door de onverwachte ontploffing. De bemanning 
wordt door elkaar gegooid; het licht gaat uit, maar gloeit 
even later gelukkig weer aan. Dan klinkt opeens de 
kreet: „Het schip is lek!” Wat nu te doen? 


Met enorme kracht stroomt het water binnen. Op deze 
diepte staat een grote druk en wanneer een ramp voor- 
komen moet worden, moet getracht worden, het gat in 
de wand zo snel mogelijk te dichten. De commandant 
echter heeft zijn kalmte niet verloren en geeft vlug en 
zakelijk zijn bevelen. „Wand schoren en lek dichten!” 
luidt het. Gemakkelijk gezegd... maar na een uur zwoe- 
gen gelukt het de bemanning toch het lek zo goed en 
zo kwaad dat gaat te dichten. Maar steeds verder zinkt 
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het schip. Honderd vadem wijst de dieptemanometer. 
Zal de boot de geweldige druk van het water kunnen 
houden? Honderdtwintig vadem! Dan blijft de wijzer 
van de meter gelukkig staan. Bezorgd inspecteert de 
commandant het torenstuk. De boot is blijkbaar door de 
explosie ernstig ontzet. Zal het gelukken de oppervlakte 
weer te bereiken? Maar eindelijk, na uren zwoegens, kan 
hij het comando „Blazen” geven. In angstige spanning 
wacht de bemanning af. Zal de boot stijgen? 


Gespannen kijken de commandant en Rob naar de diep- 
temeter. Hoe zal het schip zich houden? De wijzer blijft 
angstig lang onbeweeglijk staan. Dan begint hij te trillen 
en langzaam, uiterst langzaam kruipt hij omhoog. Hon- 


derd... negentig... tachtig. .…. vijftig... Hoera! Het 
lukt. En eindelijk ademen beiden weer frisse lucht in. 
Nu contact zoeken met het vliegtuigmoederschip en de 
kruiser. Radio! Maar de marconist komt na enkele mi- 
nuten al terug: het is onmogelijk verbinding te krijgen, 


want storingzenders van Lupardi maken seinen in dit 
gebied onmogelijk. Maar de onderzeeboot heeft een klein 
vliegtuig aan boord en Rob zal proberen daarmee het 
vliegtuigmoederschip te bereiken om hulp te halen voor 
dr. Ree en de twee matrozen, die nog in handen van 
Lupardi zijn. Binnen een half uur start Rob en spoedig 
cirkelt hij in een wijde boog om de onderzeeboot heen. 
Hij gaat op zoek naar het vliegtuigmoederschip, dat op 
honderdtwintig mijl afstand kruist. 


Op grote hoogte vliegend zoekt Rob de zee af. Na onge- 
veer drie kwartier ontdekt hij twee stippen beneden 
zich. Hij daalt en ja, daar varen inderdaad de twee sche- 
pen, die ook bij de expeditie behoren. Dat grote vierkan- 
te schip is het vliegtuigmoederschip. Maar moet hij nu 
landen op dat kleine dekje? Zo’n kunststukje heeft Rob 
nog nooit uitgehaald. Enfin, als ze beneden nu maar even 
helpen. Hij vraagt per radio instructies. „Vanghaak uit 
en laag binnenkomen”, luidt de instructie. „Landings- 


Rob gehoorzaamt en met meer geluk dan wijsheid slaagt 
hij er in een vrij behoorlijke landing uit te voeren. Aan 
boord wordt hij verwelkomd door de commandant. 
„Brengt u nieuws van dr. Ree?” vraagt deze, wanneer 
Rob zich heeft voorgesteld. „Ja”, antwoordt Rob, „maar 
helaas slecht nieuws.” De commandant neemt hem mee 
in zijn kajuit. De zware zak, die Rob van het eiland heeft 
meegenomen, heeft hij ook nu bij zich. 


met de officieren wat er moet worden gedaan om dr. 
Ree en de twee matrozen uit de handen van prof. Lu- 
pardi te krijgen. „En dat niet alleen,” zegt hij, „we moe- 
ten die geleerde ook onschadelijk maken. Wat die kerel 
uitspookt in zijn laboratorium kan de ondergang van de 
wereld betekenen. Dat gebouw moeten we in ieder geval 
de lucht inblazen.” — „Dat zal niet zo eenvoudig zijn.” 
meent een der officieren, „bij atoomsplitsing komen le- 
vensgevaarlijke radio-actieve stralen los en.” — Daar 


weet Rob ook van mee te praten en hij vertelt van Lu- 
pardi met zijn gouden harnas. En dan opent hij de zak, 
die hij heeft meegenomen. „Kijk,” zegt hij, „wanneer we 
hiervan nu eens een jasje gingen maken”. De officieren 
kijken zich de ogen uit. Hoe komt die Rob aan zulke 
goudklompen? Hij vertelt in het kort zijn avonturen: 
hoe het oude scheepsjournaal in zijn handen kwam en 
hij na veel omzwervingen de schat van Peer de Schuy- 
mer ontdekte. En dan wordt de koperslager ontboden 
om uit het goud voor Rob een harnas te smeden. 


De koperslager gaat direct aan het werk en uit het edele 
metaal smeedt hij ‘voor Rob een eenvoudig, doch stevig 
pantser. Dan worden de plannen voor de aanval verder 
uitgewerkt. Besloten wordt de hoofdaanval te laten uit- 
voeren door een honderdtal parachutisten. „Maar dan 
ga ik met hen mee”, zegt Rob. „Hebt u al eens een sprong 
uit een vliegtuig gemaakt?” vraagt de commandant. 
Dat is niet het geval, maar Rob wil deze kans niet mis- 
sen en tenslotte is hij de enige die het land enigszins 
kent. De commandant geeft Rob dan een geheel nieuw 


wapen, waarvan maar één exemplaar aan boord is. Het 
is een karabijn, voorzien van een lamp, die infra-rode 
stralen uitzendt, waarmee het mogelijk is de dichtste 
duisternis en zelfs mist en rook te doordringen. Door 
een kijker ziet men dan duidelijk het doel, dat de lamp 
„beschijnt”. Inmiddels hebben de parachutisten zich 
klaargemaakt en staan de toestellen op het dek reeds 
te ronken. Rob neemt afscheid van de commandant en 
klimt aan boord van een der kleine vliegmachines. 


Eén voor één starten de toestellen van het vliegtuig- 
moederschip en dan gaat het recht op het doel af. De 
machine, waarin Rob heeft plaatsgenomen, heeft de lei- 
ding en na ongeveer een uur vliegen doemt land op aan 
de horizon. „Kijk daar eens,” zegt Rob tegen zijn piloot 
en wijst hem op een klein, zwart voorwerp, dat met gro- 
te snelheid in hun richting komt. „Het lijkt wel een 
raket,” zegt de bestuurder. „Kunnen we het ding niet 
beschieten?” vraagt Rob; „ik denk, dat professor Lupar- 
di ons al in de gaten heeft en ons nu gaat bestoken met 


raketten” De piloot zwenkt de machine om in een 
gunstige positie te komen. De raket is ondertussen steeds 
dichter genaderd en duidelijk is nu al de rookpluim te 
zien, die door de uitlaatbuizen wordt uitgestoten. „We 
zullen dat ding wel even de volle lading geven,” bromt 
de piloot, terwijl hij de machine weer optrekt. Maar op 
hetzelfde ogenblik, waarop hij de hand aan de trekker 
van de machinegeweren legt, gebeurt er iets merk- 
waardigs..…. 


Wat is er ondertussen met de achtergeblevenen op het 
land gebeurd? Dr. Ree en de twee matrozen hebben al 
enige dagen zitten wachten op de terugkeer van Rob, 
maar er is niets gebeurd. Lupardi of Yoto zien ze hele- 
maal niet meer. Wel is er een paar keer een pinguïn ge- 
weest, die eten heeft gebracht en de doffe knallen van de 
ontploffing van de magnetische mijnen in de baai heb- 
ben zij ook gehoord. Dat doet hen het ergste vrezen. Dan 
besluiten zij ook een poging te doen te ontsnappen. Via 


het gat in het raam bereiken zij de werkplaats, maar de 
deuren zijn hier stevig gesloten. Een der matrozen vindt 
echter een boor. Dan komen zij in een lange gang, die 
rondom het atomatorium loopt. Het is doodstil. Plotse- 
ling echter klinkt een zachte zoemtoon en meteen gaat 
het licht uit. „Wij zijn ontdekt, mannen,” waarschuwt 
dr. Ree. Met kloppend hart wachten zij, wat er nu gaat 
gebeuren. 
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Plotseling flitst het licht weer aan en op hetzelfde ogen- 
blik gaat een deur open. In de opening staan prof. Lupar- 
di en Yoto, ieder met een pistool in de hand. „Handen 
omhoog!” sist Lupardi en grijnzend vervolgt hij: „De 
heren wilden zeker ontsnappen, nietwaar? Haha, dat zal 
u niet gelukken. Uw vriend heeft het ook al niet ver ge- 
bracht en de onderzeeboot, die u hier heeft gebracht, is 
ook voor het laatst ondergedoken. Maar voor jullie heb 


ik nog wel een heel speciaal middel om jullie kwijt te 
raken. Willen de heren maar meegaan?” Met de handen 
omhoog worden dr. Ree en de matrozen naar buiten ge- 
leid en naar een hangar gebracht. „Zien jullie die ra- 
ket?” vraagt Lupardi; „dat ding is een beetje verouderd, 
maar de maan haalt-ie nog wel. Alleen... terug naar 
de aarde gaat niet. Voelen de heren iets voor zo’n uit- 
stapje?” 


De drie mannen worden gedwongen de touwladder te 
beklimmen, die uit de punt van de raket naar beneden 
hangt. Yoto is ook naar boven geklommen om het ge- 
zelschap in de gaten te houden, maar wanneer de drie 
in de ruime cabine zijn geïnstalleerd, klimt hij vliegens- 
vlug naar beneden. Dan sluit zich het luik, nadat Yoto 
dr. Ree nog heeft bevolen de koptelefoon op te zetten. 
„Ik heb met jouw praatjes niets te maken!” schreeuwt 
dr. Ree woedend en samen met de matrozen inspecteert 


hij dan de ruimte, waarin ze zijn opgesloten. Een der 
wanden is geheel bezet met instrumenten, maar hoe wer- 
ken ze? En daar hangt ook de koptelefoon. Nu ja, waar- 
om zou dr. Ree haar niet opzetten ook? Hij doet het en 
hoort dan de hatelijke stem van prof. Lupardi, die zegt: 
„Nu, heren, ik wens u goede reis. U gaat thans een reis- 
je door het hemelruim maken en als u het geluk mocht 
hebben op Mars te landen, kijkt u dan eens uit of op die 
planeet werkelijk mensen wonen!” 


Prof. Lupardi staat in de commandotoren naast de han- 
gar en spreekt van hier tot dr. Ree. Dan ziet hij Yoto de 
touwladder afkomen en meteen geeft hij hem het bevel 
de raket te starten. De kleine assistent van de geleerde 
begeeft zich naar het staartstuk en draait de stalen deur, 
die toegang geeft tot de ruimte, waarin de brandstof is 
geborgen, open. Inmiddels zetten de drie mannen, die nu 
geheel aan de wil van de waanzinnige geleerde zijn over- 
geleverd, de inspectie van de cabine voort. Een der ma- 


trozen ontdekt een handgreep die onopvallend in het dak 
is aangebracht. „Dat kon wel eens voor noodgevallen 
zijn”, meent hij; „die professor heeft natuurlijk overal op 
gerekend. Hij zal zelf ook wel eens met deze toestellen 
hebben geëxperimenteerd en natuurlijk heeft hij reke- 
ning gehouden met een ongeluk”. Dan voelen allen een 
hevige schok: de raket is in beweging gekomen en schiet 
met een reusachtige snelheid naar voren. 


De ontploffingen, die de raket vooruit stuwen, ontwik- 
kelen een dikke, roetzwarte rook, die de hangar geheel 
in het duister hult. Prof. Lupardi bestuurt het toestel 
zelf van de commandopost uit. Maar hij laat de raket 
eerst een paar rondjes boven het land vliegen, om het 
ding straks de wijde hemelruimte in te zenden. Eenmaal 
buiten de dampkring zal de aantrekkingskracht van de 
aarde wel zo gering zijn, dat hij de raket aan haar lot kan 
overlaten. Met een duivelse grijns op zijn gezicht kijkt 


Lupardi de raket na, maar dan opeens trekken zijn 
wenkbrauwen samen. Wat zijn dat? Vliegtuigen. Vier, 
vijf, zes stuks... die recht op het eiland aanvliegen. Dus 
die ellendige zeeman is er toch in geslaagd bij zijn vrien- 
den te komen. Razend door deze nieuwe tegenslag rukt 
Lupardi zich de koptelefoon van het hoofd; dan brult 
hij nog eens in de microfoon: „Adieu, heren! Gaat nu 
maar een ontdekkingsreis maken naar de maan!” En 
dan rent hij snel de trap af. 
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Tot dusver heeft dr. Ree nog het idee gehad, dat prof. 
Lupardi met zijn gevangenen een ongepaste grap heeft 
willen uithalen, maar nu de raket al hoger en hoger 
stijgt begrijpt hij, dat hij met zijn mannen een wisse dood 
tegemoet gaat... Tenzij ze er in zullen slagen nog bij- 
tijds uit de machine te ontsnappen. Maar hoe? Misschien 
kan die geheimzinnige hefboom redding brengen. „Pas 
op mannen!” roept hij, „hou je vast! Als ik me niet ver- 
gis is er nog een kans om ons weer bij onze vrienden te 
voegen.” En hij geeft een ruk aan de hefboom. De waar- 


schuwing was niet overbodig, want de drie mannen wor- 
den door een nieuwe, hevige schok door elkaar gewor- 
pen. Maar meteen gebeurt er iets merkwaardigs: de kop 
van de raket, waarin de mannen zijn opgesloten, wordt 
van het achterste deel van de machine gerukt, er ont- 
plooien zich zes parachutes en langzaam daalt de kop 
naar de aarde. Dr. Ree en de matrozen zijn gered! De 
raket zelf beweegt zich met een razende snelheid voort 
en verdwijnt weldra in de oneindige verte... 


De vliegers hebben met verbazing gezien, wat er met de 
raket is gebeurd. Vooral Rob heeft het schouwspel vol 
spanning gadegeslagen. Eerst heeft hij gedacht, dat prof. 
Lupardi en Yoto een poging zouden doen om zelf te ont- 
snappen, maar nu opeens de kop van de machine is afge- 
rukt en langzaam, hangende aan de parachutes, naar de 
aarde daalt, begrijpt hij, dat het zijn vrienden zijn, die 
zich op deze wijze hebben weten te redden. Voor de 
parachutisten komt nu ook het moment van actie. Rob 


geeft het sein en de piloot van zijn machine trekt het 
toestel op, maakt een „looping” en wanneer het vlieg- 
tuig op zijn kop ligt, laat Rob zich vallen. De parachute 
ontplooit zich onmiddellijk en langzaam nadert hij de 
grond van het geheimzinnige land. De overige parachu- 
tisten hebben zijn voorbeeld gevolgd en binnen een hal- 
ve minuut hangt de lucht vol witte valschermen. Ook 
munitie en levensmiddelen worden neergeworpen. 


bodem en de sterke wind rukt en trekt aan zijn para- 
chute. Maar hij krabbelt direct weer overeind, bevrijdt 
zich van de draagriemen en dan ziet hij dat hij dicht in 
de buurt van de raketkop is neergekomen. Dat ding ligt 
in een veld met een groen gewas, een soort boerenkool, 
dat prof. Lupardi hier heeft gekweekt, Rob loopt snel 
naar de plaats, waar zijn vrienden zijn neergekomen, 
zich bezorgd afvragend, of zij het leven er hebben afge- 
bracht. Maar dan ziet hij opeens het hoofd van dr. Ree 
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boven de rand van de kop uitkomen. „Hallo!” juicht hij; 
„wou Lupardi jullie naar de maan sturen? Nou, dan 
heeft-ie pech gehad.” Ook de twee matrozen klimmen 
uit het toestel en met hun drieën begeven ze zich naar 
Rob, die hen meeneemt naar de andere parachutisten, 
die — soms ver uit elkaar — zijn gedaald en zich nu ver- 
zamelen. „Gaan we die schurk onschadelijk maken?” 
vraagt een der matrozen. „Dat is wel de bedoeling,” ant- 
woordt Rob lachend. 


vuur aan. Een hunner is bezig via een draagbare radio- 
zender contact te zoeken met het vliegtuig-moederschip 
maar de stoorzender van prof. Lupardi, die onafge- 
broken werkt, maakt zenden onmogelijk. En.... merk- 
waardig... het wordt gaandeweg kouder; „Lupardi 
heeft de verwarming uitgeschakeld,” meent Rob; „we 
zitten hier in de poolstreek en hij maakt natuurlijk ge- 
bruik van kunstmatige verwarming.” 


En bij koude alleen blijft het niet. Spoedig vormen zic 
mistslierten en wolken en het gebied rondom het atoma- 
torium van prof. Lupardi is al gauw geheel ingesloten 
door een witte, ondoorzichtelijke wolk. Rob overlegt met 
de commandant, wat nu gedaan moet worden. „Aller- 
eerst moeten we die stoorzender het zwijgen opleggen,” 
meent deze. „Accoord,” zegt Rob, „laat dat aan mij over.” 
Hij sjort zijn uitrusting op zijn rug en verdwijnt in de 
mist. 
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Hij gaat echter eerst naar de kloof, waar hij „De Vrij- 
heid” heeft achter gelaten. Gelukkig, het scheepje ligt 
er nog. En ook vindt hij hier in de buurt de pinguïnhuid, 
waarmee hij uit zijn gevangenschap is ontsnapt. „Dat 
kan weer te pas komen!” mompelt hij en hij neemt de 
vogelhuid mee. Dan schakelt hij een kleine ontvanger 
in met richtingzoeker en, al luisterend waar hij de stoor- 
zender het hardst ontvangt, loopt hij in die richting. De 
temperatuur is nu al lange tijd ver onder nul en het is 
zeer koud. De prachtige gewassen van prof. Lupardi zijn 


dan ook bevroren: de bomen zitten dik onder de rijp 
en van de bladeren hangen zware ijspegels. En dan te 
bedenken dat een paar dagen geleden hier alles nog in 
volle bloei stond... . Rob loopt verder. Het geluid in zijn 
koptelefoon wordt al hoe langer hoe harder, tot hij plot- 
seling op een enorme mast stoot. Dat moet de antenne- 
mast van de stoorzender zijn, want in welke richting 
Rob zijn raamantenne ook draait, het geluid blijft even 
krachtig. 
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Nu komt het wapen, dat de commandant van het vlieg- 
tuigmoederschip hem ter hand heeft gesteld, goed te pas. 
Rob schoudert de zware karabijn en schakelt de lamp in, 
die infra-rode stralen uitzendten.... ja ondanks de zwa- 
re mist ziet hij duidelijk de top van de mast, met de 
draaiende straalantenne. Hij mikt en haalt dan de trek- 
ker over. Drie, vier schoten knallen en dan tuimelt de 
antenne naar beneden. En op hetzelfde ogenblik valt het 


jankende geluid van de stoorzender weg. Ook de achter- 
geblevenen in ‘t kamp merken tot hun voldoening, dat 
deze hindernis tenminste uit de weg is geruimd. En even 
later horen ze de stem van Rob. „Ik ben hier dicht bij 
het atomatorium,” deelt hij mede, „er schijnt daar wat 
aan de hand te zijn; het zicht is hier ook veel beter, want 
er hangt hier vrijwel geen nevel. Ik ga eens poolshoogte 
nemen. Tot straks.” En dan schakelt hij de zender uit. 


U Ol 


Professor Lupardi en ng zijn druk Bezig in de hangar 
met het laden van het luchtschip. Pinguïns sjouwen af 
en aan en brengen kisten en pakken aan boord, die Yoto 
in de ruimen stuwt. Geen van beiden let er in de drukte 
op, dat een der pinguïns er tamelijk slordig uitziet en dat 
is maar een geluk ook... want dat is Rob, die zijn ver- 
momming maar weer heeft gebruikt. „Nu de brandstof, 
Yoto,” zegt Lupardi; „alles zoveel mogelijk achterin, 
want voorin komen de atoombommen. Dit voedsel is 
wel voldoende voor twintig jaar.” Rob begrijpt, dat de 


heren een ennen noe adil doen. Baar dat 
niet alleen... waarvoor hebben ze anders die atoom- 
bommen nodig? Lupardi zal toch niet van plan zijn dat 
fantastische idee om de aardas te verplaatsen, uit te 
voeren? Dat moet voorkomen worden en Rob verdwijnt 
snel. Lupardi gaat door met zijn werkzaamheden, maar 
opeens stoot hij Yoto aan en heft waarschuwend zijn 
vinger omhoog. „Luister eens,” zegt hij, „t is net of er 
iemand over het dak loopt. Hoor jij niets?” 
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Rob heeft zijn pinguïnscostuum uitgelrokken, want dat 
belemmert hem teveel in zijn bewegingen. Hij moet 
zien het atomatorium te bereiken voor prof. Lupardi zijn 
duivels plan ten uitvoer kan brengen. Hij klautert tegen 
de hangar op, maar zijn uitrusting is te zwaar om die 
direct mee te nemen. Daarom knoopt hij een touw om 
zijn middel, waarvan hij het uiteinde aan de zak beves- 
tigt, waarin zijn uitrusting zit geborgen. Alleen de tas 


met het gouden harnas houdt hij bij zich, want dit zou 
gemakkelijk beschadigd kunnen worden. Boven gekomen 
palmt hij langzaam de lijn in om zijn uitrusting naar 
boven te halen, maar dan opeens verliest hij zijn even- 
wicht en tuimelt achterover. Geen wonder, want iemand 
heeft een hevige ruk aan het touw gegeven. Wie die 
iemand is geweest? Het is helaas niet moeilijk te raden… 


Ja, professor Libndì mett net goed gehoord: er in 
iemand op het dak van de hangar. Wie zal hem hier nu 
nog durven dwarsbomen? Ah, het is die ontsnapte ge- 
vangene. Dat die kerel het nog waagt in zijn nabijheid 
te komen! O, hij hijst zijn uitrusting naar boven. Maar 
dat zal zijn ondergang worden. Lupardi en Yoto sprin- 
gen naar voren en met hun volle gewicht gaan zij aan 
touw hangen, Rob naar beneden sleurend. Maar een 


zeeman te zich zo gauw niet vangen. wel heeft Rob 
even zijn evenwicht verloren, maar dan weet hij zich 
vast te grijpen, neemt zijn mes en snijdt met één ruk 
het touw door. Dan vlucht hij over het dak. Hij heeft 
geen enkel wapen bij zich, maar torst alleen het gouden 
harnas mee. Het is een moeilijke tocht, maar tenslotte 
bereikt hij via een tuidraad het atomatorium. Zal hij 
professor Lupardi vóór kunnen zijn? 
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nog eens voorzichtig naar links en rechts, alvorens de 
kleine deur binnen te glippen. Gelukkig, er is niemand 
te zien. Hij sluit de deur weer zorgvuldig en dan zoekt 
hij de weg naar de electronenoven. Hier immers moeten 
zich de atoombommen bevinden, die professor Lupardi 
nodig heeft voor zijn misdadige plannen. Zal het hem 
nog gelukken op tijd die helse machines te vernietigen? 
Snel trekt hij het gouden pantser aan en dan opent hij 
de stalen deur van de electronenoven. Een felle gloed 


Wanneer Rob het atomatorium heeft bereikt, kijkt hij 


zijn ogen en wanneer hij daar even aan is gewend, ziet 
hij de wonderlijkste dingen. De hoogfrequente energie 
ontlaadt zich voortdurend met een luid geknetter in de 
ruimte. Vreemde apparaten en ingewikkelde toestellen 
staan hier opgesteld. Rob stapt naar binnen en sluit de 
deur weer. Ziezo, prof. Lupardi zal hem hier voorlopig 
niet zoeken. Maar Rob vergeet, dat het alarmsignaal- 
bord zijn aanwezigheid hier al heeft verraden. 
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Het zware harnas hindert Rob wel in zijn bewegingen, 
maar langzaam voortstappend verkent hij het inwendi- 
ge van de electronenoven. Daar in de hoek.... Wat is 
dat? Daar hangen aan de zoldering drie merkwaardige 
apparaten. Maar dat zijn de bekende halve bollen van 
atoombommen! De toestellen hangen in een ontstekings- 
apparaat en Rob weet, dat een ontzettende ontploffing, 
die alles tot mijlen in de omtrek zal vernietigen, volgt, 
wanneer de halve bollen bij elkaar worden gebracht. 
Wanneer hij die bollen zou kunnen demonteren, zou het 


monsterlijke plan van prof. Lupardi getorpedeerd wor- 
den. Voorzichtig nadert Rob de atoombommen en juist 
strekt hij zijn hand naar de toestellen uit, wanneer hij 
geschuifel van voetstappen achter zich hoort: prof. Lu- 
pardi is ongemerkt de oven binnengekomen, gewapend 
met een zware metalen staaf. Rob heeft niet eens tijd 
meer om zich om te draaien, want reeds heeft Lupardi 
de staaf opgeheven en met een zware slag komt het 
wapen op Robs hoofd terecht... 


Rob is neergevallen en tevreden ziet Lupardi op zijn 
slachtoffer neer. Zo, die schurk is uit de weg geruimd, 
mompelt hij tevreden. Dan opent hij een luik in de vloer 
van de oven en laat daarin de atoombommen zakken. 
Yoto brengt er twee aan boord van het luchtschip en de 
derde bom laat Lupardi zakken in een schacht die zich 
onder het atomatorium bevindt. In het ontstekingsappa- 
raat plaatst hij een datumklok en wanneer hij de klok op 
een bepaalde datum en een bepaald uur heeft gezet, sluit 


hij voor het laatst de deur van het atomatorium en be- 
geeft zich naar het luchtschip. De tocht naar de pool kan 
beginnen. En Rob? Wel, die ligt op de vloer van de 
electronenoven en wanneer hij nog niet helemaal dood 
mocht zijn, dan zal hij over enkele dagen, wanneer de 
atoombom ontploft, met het halve land de lucht invlie- 
gen. Zo is professor Lupardi nu eenmaal: om zijn slacht- 
offers bekommert hij zich niet veel. 


Wat is er ondertussen met Rob gebeurd? Prof. Lupardi 
weet niet beter of hij heeft zijn tegenstander zo’n hevige 
klap op het hoofd gegeven, dat hij wel niet meer uit zijn 
gevangenis zal kunnen ontsnappen. Maar de koperslager 
van het vliegtuigmoederschip heeft goed werk geleverd: 
de gouden helm van Robs harnas heeft de klap opgevan- 
gen en na een half uur komt Rob bij. Hij richt zich op 
en, ofschoon hij zich eerst niet meer kan herinneren wat 
er gebeurd is en waar hij zich bevindt, slaagt hij er toch 
in naar de deur te kruipenen deze te openen. Met diepe 
teugen ademt hij de frisse lucht in en dan wordt ook zijn 


geest weer helder, Lupardi... waar is hij? De geleerde 
zal toch niet zijn ontsnapt met zijn atoombommen? Hij 
rukt zich het pantser af en rent naar buiten. Ginds staat 
de hangar. En kijk, daar glijdt het luchtschip langzaam 
naar buiten. Professor Lupardi en Yoto staan dus op het 
punt op te stijgen. En wie weet welke misdadige plan- 
nen ze koesteren. Rob wringt zich snel in zijn warme 
vliegerspak en begeeft zich dan naar de hangar. Wat 
hij precies zal doen, weet hij nog niet. Eerst moet hij 
maar eens onderzoeken hoever het met het vertrek van 
de heren staat. 


naderen, ziet hij hoe het enorme luchtschip, dat geheel 
van plastic is gemaakt, langzaam naar buiten wordt ge- 
trokken. Het draagt de naam „Salvator Mundi”. „Nou,” 
mompelt Rob, „dat is wel een toepasselijke naam: Red- 
der der Wereld! Vernietiger der Mensheid zou een betere 
naam zijn.” Hij ziet hoe Lupardi en Yoto aan boord gaan 
en hoe de ankers worden losgegooid. Jammer, dat hij 
z’n automatisch pistool nu niet bij zich heeft. Maar Rob 
is ongewapend... Dán ga ik mee, besluit hij en, sluipend 


langs de nu geheel bevroren bomen, ziet hij kans aan de 
achterzijde van het luchtschip te komen. Via het hoog- 
teroer werkt hij zich omhoog en hij weet in een der mo- 
torgondels te komen. Daar zullen Lupardi en Yoto hem 
wel niet zo gauw vinden. Rob ziet nog juist, dat het 
luchtschip een klein vliegtuig met straalmotoren met 
zich voert. Nou, die Lupardi heeft zijn zaken toch wel 
voor elkaar, bedenkt hij, terwijl hij in de donkere gon- 
del een goed plaatsje zoekt. Ziezo, nu mag de „Salvator 
Mundi” wat hem betreft het luchtruim kiezen... 


Nieuwsgierig neemt Rob de omgeving op. Tjonge, wat 
een motoren heeft dat luchtschip. Maar.... hoe werken 
ze eigenlijk? Het zijn geen gewone benzinemotoren. Zijn 
het soms turbines? Maar dan begrijpt hij dat hij tegen- 
over een uitvinding staat, waar men elders in de wereld 
nog niet aan toe is: het zijn atoommotoren, die de reus- 
achtige schroeven van de „Salvator Mundi” in beweging 
brengen. Dan opeens is de lucht vol gedaver. Professor 
Lupardi heeft in de bestuurdersgondel op een knop ge- 
drukt en langzaam verheft het luchtschip zich van de 
grond. Het zwenkt even, om dan pal naar het Zuiden 


te koersen. Door een opening in de gondel ziet Rob nog 
even het land, grotendeels in de mist gehuld. Waar zou- 
den zijn vrienden nu zijn? Die hebben er natuurlijk geen 
idee van, waar hij, Rob, nu zit... Na ongeveer een uur 
vliegen stopt plotseling de motor in de gondel, waar 
Rob zich verborgen houdt. En even later hoort hij voet- 
stappen in de verte. Drommels, daar komen Professor 
Lupardi en Yoto aan! Rob ziet nog juist kans zich snel 
te verbergen. Wanneer hij nou maar niet wordt gevon- 
den, want verdedigen kan hij zich niet! 


Rob houdt zich schuil onder de motor, die blijkbaar 
storing heeft. Dan hoort hij de stem van Lupardi, die 
zegt: „Deze motor heeft geen brandstof genoeg, Yoto; je 
bent niet erg accuraat de laatste dagen.” „Dat komt door 
die vreemde indringers,” bromt Yoto, terwijl hij snel een 
nieuwe staaf brandstof in een cylinder schuift. „Maar 
die heren zijn we nu kwijt,” gaat Lupardi verder, „ze 
zullen mij niet kunnen verhinderen naar de Zuidpool te 
vliegen. In de krater van de vulkaan Parnassus zal ik 
mijn atoombommen neerlaten en dan zal de aarde over 
enkele dagen anders draaien dan zij duizenden eeuwen 
lang heeft gedaan. Daarmee heb ik dan mijn levensdoel 
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bereikt. Mocht de proef mislukken, dan gaat over elf 
dagen mijn atomatorium de lucht in en dan zal ik mijn 
laatste levensdagen aan boord van mijn luchtschip slij- 
ten” Dan verwijderen beiden zich weer. Maar Rob heeft 
genoeg gehoord en begrijpt pas nu, wat de professor pre- 
cies van plan is. Zal hij deze misdaad kunnen verhinde- 
ren? Hij is maar alleen en... Nu ja, hij zal het proberen. 
Inmiddels snelt de „Salvator Mundi” verder en in de 
loop van de dag nadert het luchtschip de „Parnassus”, 
een vulkaan, precies op de Zuidpool, die Lupardi bij 
een vroegere proefneming heeft laten ontstaan. 


Het luchtschip heeft de vulkaan bereikt en professor 
Lupardi manoeuvreert zo, dat hij de „Salvator Mundi” 
aan de top voor anker kan laten gaan. Vol spanning 
wacht Rob, die zich nog steeds verstopt houdt in de 
motorgondel af, wat er nu gaat gebeuren. Rondom zich 
heen ziet hij de eindeloze, troosteloze ijsvlakten van de 
pool, maar de hellingen van de „Parnassus” zelf zijn 
ijsvrij dank zij de warmte van de vulkaan. Wanneer het 
luchtschip tenslotte vast ligt, legt Yoto de loopplank uit 
en Lupardi, gevolgd door zijn knecht, begeeft zich naar 


de la) 


zijn schuilplaats kan Rob goed horen wat beiden zeggen. 
„Ik zal de atoombommen in de krater neerlaten,” zegt 
Lupardi. „Door de kracht van de ontploffing zal het 
zwaartepunt van de aarde veranderen en zal de aardas 
in een andere stand geplaatst worden. Maar we moeten 
opschieten. Yoto, breng de kabels uit. We hebben hier 
niet onze pinguïns om ons een handje te helpen. We 
zullen dit alleen moeten doen,” zegt Lupardi. 


Met behulp van kabels, die over de reusachtige krater 
worden gespannen, worden de atoombommen boven de 
gapende opening gebracht. De bommen zijn van een be- 
schermende mantel voorzien. Met een takel kunnen zij 
naar beneden worden gelaten. Dan ziet Rob Yoto terug- 
keren naar het luchtschip en even later komt hij te 
voorschijn, een lange touwladder achter zich aan 
slepend. Beiden zijn blijkbaar van plan in de krater af 
te dalen, Rob besluit ook uit zijn schuilhoek te voor- 
schijn te komen en voorzichtig kruipt hij naar de rand 


van de krater. Ja, daar hangt de touwladder. Maar van 
Lupardi en Yoto is weinig te zien, want dikke zwavel- 
dampen stijgen op uit de afgrond en heel in de verte 
ziet hij een rode vuurgloed. Wat een onherbergzaam 
oord! Maar er is nu geen terugweg meer en Rob besluit 
het tweetal te volgen. De touwladder is nog in beweging, 
waaruit blijkt, dat Lupardi en Yoto nog steeds verder 
afdalen. Hij haalt de ladder naar zich toe en begint 
eveneens de afdaling, er voor zorg dragend dat de ladder 
zo weinig mogelijk beweging maakt. 


Steeds stijgen dichte zwaveldampen langs hem omhoog; 
de atmosfeer wordt steeds benauwder. Dan wordt het 
zicht beter en in de diepte ontwaart hij twee gestalten: 
Lupardi en Yoto, die de atoombommen hebben laten 
vieren en ze nu klaar maken voor ontbranding. Opeens 
kijkt Lupardi omhoog. Hij heeft de touwladder zien be- 
wegen. „Daar heb je die indringer alweer!” schreeuwt 
hij woedend. „Yoto, maak hem onschadelijk” Rob 
springt van de touwladder. Zijn voet vindt steun op een 


richel en hij kan hier net staan. Maar het is hier ondraag- 
lijk heet en de zwavel verstikt de lucht. „Professor Lu- 
pardi!” schreeuwt hij naar beneden, „houdt op! Honderd 
mannen staan klaar om in te grijpen.” Maar wat kunnen 
professor Lupardi honderd mannen schelen (die er 
trouwens ook niet zijn... maar dat behoeft hij niet te 
weten en als antwoord klinkt slechts een waanzinnig 
hoongelach van beneden. 


Yoto wil de opdracht van zijn meester ten uitvoer leg- 
gen: Rob moet onschadelijk worden gemaakt. Wanneer 
weer een dichte wolk van zwaveldamp het uitzicht ge- 
heel belemmert, ziet hij kans snel naar boven te glippen 
en op een richel te komen, even boven Rob: Dan springt 
hij onverhoeds naar beneden, maar Rob heeft het ge- 
schuifel van zijn voeten nog juist op tijd gehoord en 
drukt zich plat tegen de kraterwand. Hij grijpt en.…. 
heeft de kleine Yoto te pakken. Met een forse zwaai 
slingert hij de knecht weer naar zijn meester, die loe- 
rend het gevecht gadeslaat. Maar Lupardi steekt geen 


hand uit: hij is bang, dat de vallende Yoto de atcom- 
bommen zal beschadigen en zonder een spier van zijn 
gelaat te vertrekken, ziet hij zijn helper in de peilloze 
diepte storten. De doodskreet van de ongelukkige gaat 
verloren in het rumoer van de vulkaan, die opnieuw 
verstikkende dampen en felle vlammen uitstoot. Rob 
rilt... Het lot, dat Yoto was beschoren, had ook hem 
kunnen treffen. Maar er is geen tijd om lang over die 
dingen na te denken: zijn gevaarlijkste tegenstander, 
Lupardi, loert nu op hem en ook met die gek zal Rob 
moeten afrekenen. 


In machteloze woede heeft Lupardi het gevecht tussen 
Rob en Yoto gadegeslagen en wanneer hij zijn knecht 
in de diepte heeft zien neerstorten, brult hij Rob toe: 
„Zo, denk je op die manier ons kwijt te raken? Maar ik 
ben er ook nog! Mij krijg je niet te pakken. Ik zal de 
kabels losmaken en als je lef hebt, volg je mij maar 
naar beneden. Wanneer de atoombommen tot ontsteking 
zijn gebracht, vliegt alles de lucht in: de vulkaan, ik, 
maar jij ook, hahaha!” Rob begrijpt, dat hij nu snel moet 
handelen, want de waanzinnige geleerde is inderdaad 
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tot alles in staat. Ofschoon hij half verstikt is door de 
zwaveldampen, waagt hij de sprong in de diepte, grijpt 
zich vast aan de kabels en laat zich zakken. Lupardi is 
nerveus bezig met de ontsteking van de bommen, maar 
voor hij daarmee gereed is, ploft Rob op hem neer. Een 
korte worsteling, bovenop de langzaam slingerende bom- 
men en dan verliest Lupardi zijn evenwicht. Met een 
afschuwelijke kreet stort hij naar beneden in de vuur- 
poel. Rob blijft uitgeput achter. 


inspanning van al zijn krachten naar boven te klauteren 
en de opening van de krater te bereiken. Diep ademt 
hij de frisse lucht in. Maar veel tijd om te rusten heeft 
hij niet, want met schrik bedenkt hij, dat hij nu wel de 
ontploffing van de atoombommen in de vulkaan heeft 
voorkomen, maar op het land, waar zijn vrienden zijn 
achtergebleven, ligt onder het atomatorium immers nog 
zo’n bom. Hij moet terug naar het land, voor de bom 
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ontploft. Rob gaat aan boord van het luchtschip en be- 
studeert de instrumenten. Lupardi heeft alle opschriften 
in het Latijn aangebracht. „Ad ancoras tollendas” leest 
Rob ergens en hij vertaalt: „Om de ankers los te maken”. 
Hij haalt twee handles over en de weerhaken van de 
ankers trekken zich inderdaad in als klauwen van een 
kat. Langzaam verheft het schip zich en de ankerkabel 
trekt meteen de touwen mee, waaraan de atoombommen 
zijn bevestigd. 


Maar nu naar huis met het luchtschip! Ja, gemakke- 
lijker gezegd dan gedaan. Want hoe werken die vreem- 
de motoren? Wat Rob ook probeert, hij slaagt er niet in 
de atoommotor aan de gang te brengen. Wanhopig snelt 
hij naar de, loopgang, die de motorgondels met de be- 
stuurscabine verbindt en dan opeens krijgt hij een idee. 
Het vliegtuig! Dat zal hem nog veel sneller thuis bren- 
gen ook. Via een luik daalt hij af in de vliegmachine, 
die onder aan het luchtschip hangt; dan wacht hij rustig, 
tot het luchtschip een hoogte van 2000 meter heeft be- 
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reikt. Dan start hij de straalmotoren en gooit de verbin- 
ding met het luchtschip los. De machine stort naar be- 
neden en raakt in een vrille, maar Rob slaagt er in het 
vliegtuig weer in zijn macht te krijgen voortgejaagd 
door de sterke motoren raast hij dan met een snelheid 
van duizend kilometer per uur in Noordelijke richting. 
Voor zijn vertrek heeft hij de gaskleppen van het lucht- 
schip geopend; dit zal wel ergens in de witte oneindig- 
heid landen zonder verder kwaad te stichten. 


Dr. Ree en zijn mannen zijn op het eiland achtergebleven 
en hebben de „Salvator Mundi” zien opstijgen, maar 
door de dichte nevel hebben zij er niets tegen kunnen 
doen. Ze hebben wel begrepen, dat Lupardi is ontsnapt, 
maar ze weten niet, waar Rob is gebleven. Ze gaan het 
eiland verkennen en ontdekken het atomatorium, dat 
echter geheel is verlaten. Van Rob zijn geen sporen te 
ontdekken. Maar dr. Ree vindt Robs gouden pantser en 
de ingedeukte helm. Nu vrezen zijn vrienden het ergste. 
Inmiddels trekt de nevel op en het wordt steeds kouder. 
Ook de pinguïns hebben het eiland verlaten en zijn in 
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grote massa’s weggezwommen. Dan opeens horen ze 
motorgeronk en ze zien een vliegtuig naderen. „Jongens, 
opgepast,” schreeuwt dr. Ree, „daar komt Lupardi te- 
rug.” Ze zoeken dekking, maar wanneer het vliegtuig 
laag over het eiland scheert, herkennen zij tot hun grote 
vreugde Rob, die achter het stuur zit. In grote bochten 
cirkelt hij boven het atomatorium, telkens proberend 
om te landen. Maar dat valt niet mee, want het vliegtuig 
heeft een enorme snelheid en de grond is erg ongelijk. 
Dan suist hij weer laag over de nu stijf bevroren bomen… 


Hoewel het landingsgestel geheel wordt vernield, ge- 
lukt het Rob toch de vliegmachine goed aan de grond 
te zetten en ongedeerd springt hij uit de cockpit. Geest- 
driftig begroeten zijn vrienden hem. „Heb je je geamu- 
seerd, Rob?” vraagt dr. Ree, „we wisten niet, waar 
je zat. En wat is er met Lupardi en Yoto gebeurd?” 
Rob vertelt in het kort zijn avonturen. Nee, van Lupardi 
hebben ze niets meer te vrezen. Die is dood. Maar onder 
het atomatorium ligt een atoombom, die ieder ogenblik 
tot ontploffing kan komen en... „Verzamelen!” com- 
mandeert dr. Ree, „we moeten hier zo vlug mogelijk van- 


daan.” Ja, maar hoe? Het vloot-eskader heeft het land 
nog niet bereikt... Maar „De Vrijheid” is er nog en 
Rob herinnert zich de amphibie-auto van Lupardi. De 
mannen snellen naar de kust, hun zware uitrustingen 
weggooiend. Rob haalt de amphibie-auto en deze wordt 
bij „De Vrijheid” te water gelaten. Het scheepje zelf 
kan de mannen van dr. Ree nauwelijks bevatten en van 
zeilen is helemaal geen sprake. Geen nood! Het wagen- 
tje van Lupardi moet dan maar als sleepboot dienst 
doen. 


vliegtuigmoederschip, de kruiser en de onderzeeboot 
aan de horizon op. Dichter kunnen ze ook niet naderen, 
want waarschijnlijk liggen er overal mijnen. Wanneer 
„De Vrijheid” slechts enkele kabellengten van de vloot 
is verwijderd slaken enkele mannen, die nog eens heb- 
ben omgekeken, een kreet en allen draaien zich om. 
Daar verheft zich in de verte een enorme rookkolom die 
de gestalte aanneemt van een reusachtige paddenstoel. 
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gevolgd door een dof gerommel. De atoombom van Lu- 
pardi is tot ontploffing gekomen! Alles wat de waan- 
zinnige geleerde met behulp van zijn kleine knecht en 
zijn pinguïnleger in vele jaren tot stand heeft gebracht 
is binnen enkele seconden vernietigd. En het zal niet 
lang meer duren of het ijs van de Poolzee zal zich weer 
hebben gesloten en niets zal meer herinneren aan alles, 
wat zich hier heeft afgespeeld. 
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Aan boord van het vliegtuigmoederschip springt Skip, 
luid blaffend, tegen zijn baas op. Dat is een hartelijk 
weerzien! „Maar wat ben je mager geworden, Skip!” 
roept Rob verschrikt uit. „Ja,” zegt de commandant; 
„dat is geen wonder: hij wou bijna niets eten, zolang 
zijn baas weg was.” — „De Vrijheid” wordt aan boord 
gehesen; onderweg zal het schip grondig worden nage- 
zien en schoongemaakt, want Rob is niet van plan zijn 
zeemansleven op te geven. En ’'savonds wordt er in de 


longroom een feestje gegeven. Rob wordt stevig ge- 
huldigd voor zijn kranig optreden en iedereen wil op 
zijn gezondheid drinken. Ook dr. Ree is in zijn schik, 
want hij heeft heel wat wetenschappelijk materiaal kun- 
nen verzamelen. En het voornaamste is, dat prof. Lu- 
pardi, die de wereld wilde vernietigen met zijn misdadi- 
ge plannen, onschadelijk is gemaakt. „Maar het was op 
het nippertje,” zegt Rob en daar zijn ze het allen over 
eens. …. 
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Bericht uit „Het Parool’’ 
van Woensdag 12 Februari 1947 


Kapitein Robs avonturen in de Stille Zuidzee 


Kapitein Rob van het zeilschip „De Vrijheid” is maar een gewone Hollandse jongen, die veel van de 
zee houdt. Maar wanneer zijn nieuwe avontuur begint, is hij eigenlijk een schafrijk man: in het ruim 
van zijn schip heeft hij nl. een grote hoeveelheid juwelen, gouden en zilveren staven en munten en 
andere kostbaarheden geborgen. Hoe komt hij aan die schat? 


Misschien hebben sommigen van jullie het bericht, dat 
hiernaast staat afgedrukt, indertijd wel in de krant ge- 
lezen. Wat een rare geschiedenis nietwaar? Als je aan 
de Zuidpool denkt, dan stel je je één enorme ijsvlakte 
voor, waar niets groeit, waar het altijd winter is en waar 
alleen ijsberen, walvissen en pinguïns nog kunnen leven. 
En nu hebben ontdekkingsreizigers daar opeens een stuk 
land ontdekt, waar blijkbaar nog plantengroei mogelijk 
is. Wat kan dat voor een geheimzinnig land zijn? Hoe 
komt het, dat het dáár blijkbaar minder koud is? Het 
zijn vragen, die nog niet zijn opgelost en waarmee de 
geleerden zich waarschijnlijk nog lange tijd bezig zullen 
houden. 

Doch het vermoeden ligt voor de hand, dat dit gebied 
hetzelfde land is, waar kapitein Rob het spannende 
avontuur beleefde, dat in dit boekje wordt beschreven! 
Dat lag ook in het Zuidpoolgebied en er groeiden allerlei 
vreemdsoortige bomen en planten. Toen Rob het land 


verliet, keerde de koude er terug, maar wie zal zeggen, 
dat op de een of andere wijze het klimaat in deze streek 
niet milder is gebleven en dat de piloten, die van een 
grote hoogte dit gebied waarnamen niet... het verlaten 
pinguïnland van professor Lupardi hebben gezien? 

Hoe Rob daar verzeild raakte zullen jullie straks kun- 
nen lezen. Maar eerst wilden we nog iets vertellen van 
de wijze, waarop hij zo plotseling millionnair is gewor- 
den. Rob is een geboren zwerver en op zijn tochten over 
de oceanen beleeft hij de wonderlijkste dingen. Zo kwam 
hij op zijn eerste reis naar de Middellandse Zee in aan- 
raking met een paar schavuiten, die het plan hadden 
enige belangrijke documenten te stelen, die betrekking 
hadden op een onderzeese goudader, ergens op de Afri- 
kaanse kust. Met behulp van enkele Arabieren gelukte 
het Rob hen onschadelijk te maken en uit dankbaarheid 
voor deze hulp ontving hij later van de sheik van het 
land een geschenk, onder meer een zeer oud scheeps- 


journaal. Op zijn tocht naar de Stille Zuidzee had Rob 
de gelegenheid dit journaal te bestuderen. Het was het 
dagboek van een zeerover uit de zeventiende eeuw, die 
zich Peer de Schuymer noemde. Een echte kaper, die 
leefde van moord en plundering. Maar zijn poging om 
een rijkbeladen Westinjevaarder uit Amsterdam te 
enteren mislukte en dat betekende tevens het begin van 
zijn einde. De gezagvoerder van het Hollandse schip 
meldde zijn reders nl. wat er gebeurd was en deze rust- 
ten een vloot uit onder commando van Robert van 
Stoerem, die de opdracht kreeg Peer de Schuymer te 
lijf te gaan. 

Het werd een lange, moeilijke tocht, langs de Brazi- 
liaanse kust, daarna door Straat Magellaen en weer naar 
het Noorden, langs de kust van Chili en Peru. En daar 
kreeg Robert van Stoerem de vloot van Peer in het zicht. 
Een hevige strijd ontbrandde, maar de zeeschuimer 
moest het onderspit delven. Slechts één schip kon hij 
redden en daarmee voer hij naar een klein eilandje. 
In de loop der jaren had Peer zich een reusachtige schat 
verworven en deze wilde hij nu op het eilandje be- 
graven. De kannibalen, die het eiland bewoonden, over- 
meesterden echter de matrozen, die hij had meegenomen 
en alleen door een overhaaste vlucht slaagde Peer er in 


te ontkomen. Enige weken later liet de vloot van kapi- 
tein Robert van Stoerem het anker vallen op dezelfde 
rede, maar een hevige storm brak los, waardoor de 
schepen zich genoodzaakt zagen, weer zee te kiezen. De 
storm ging gepaard met een ontzaglijke vloedgolf en 
toen Robert na enkele dagen terugkeerde, bleek de zee 
het hele eiland te hebben overspoeld. Enkele kale rotsen 
stonden er nog... maar dat was alles. 

Toen kapitein Rob dit alles had gelezen, besloot hij 
koers te zetten naar het eilandje. Peer de Schuymer had 
in zijn journaal nl. precies aangegeven op welke lengte 
en breedte het eiland was te vinden en ook, waar hij 
zijn schat had begraven. Rob trof het eiland aan in de- 
zelfde staat als driehonderd jaar geleden kapitein Robert 
van Stoerem het had verlaten. Maar hij had succes! Op 
de bodem van een meertje vond hij inderdaad de schat- 
ten van Peer de Schuymer: kisten vol juwelen, goud, 
zilver, paarlen. Met moeite wist hij deze schat te bergen 
en toen hij weer van het eiland vertrok lag „De Vrij- 
heid” heel wat dieper. 

Zo zeilde kapitein Rob weer weg, nog niet wetende, wat 
hij met al die rijkdom zou moeten doen. Maar de goud- 
schat zou hem spoedig maar al te goed te pas komen. 


